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Abstract 

One of the noticeable issues in translating the works of holy defense is taking point 

of view into account as one of the principal elements of Narratology; because, such 

a change results in the change of point of view in the narration of the story in the 

source language and the readers go through a different narration from another 

perspective. Hence, the present study was an attempt to examine the translation of 

Iran-Iraq War narrative in a case study of Journey to Heading 270 Degrees from 

Persian to English to see if the point of view of the foregoing novel has undergone 

any changes or it has been transferred to the target language without any 

alterations. Adopting Pekkanen's model (2010), the element of Narratology of point 

of view has been examined in the light of frequency of shifts in the linguistic 

elements. Ultimately, in this comparative study, through which the source and 

translated texts have been compared, it was determined that respectively, 100 shifts 

in referential relations (38%), 91 shifts in agency (35%), 34 shifts in the sequence 

of events (13%), 22 shifts in transferability (8%), and 14 concealment of repetition 

(5%), affected the element of Narratology of point of view in the translated text 

considering their frequency throughout the story. Furthermore, it is noteworthy 

that no shift in modality has been observed in this study. 
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 تغییز سايیۀ دیذ در تزجمۀ آثار دفاع مقذّس

1 فاطمٍ قادری بافتی
* 

 ٍاحد تْساى هسوصٕ، تْساى -ّبٕ خبزجٖ، داًؿگبُ آشاد اغلاهٖداًؿىدٓ شثبىداًؿجَٕ دوتسٕ آهَشؼ شثبى اًگل٘ػٖ، 
     

 (01/06/99؛ تبزٗخ پرٗسؼ:  30/02/99 )تبزٗخ دزٗبفت:

 75-86قفحبت: 

 چکیذٌ

عٌَاى ٗىیٖ اش عٌبقیس اقیلٖ     ٗىٖ اش هػبئل حبئص اّوّ٘ت دز تسجؤ آثبز دفبع همدّظ، تَجِّ ثِ شاٍٗٔ دٗد ثِ
ؾیَد ٍ هابعجیبى اثیس، زٍاٗیت     شٗسا تغ٘٘س آى، هٌجس ثِ تغ٘٘س ًگبُ زٍاٗت داغتبى هجدأ هٖؾٌبغٖ اغت؛ زٍاٗت

زٍاٗیت   ٔتحم٘ك حبضس تلاؾٖ ثَد جْت ثسزغٖ تسجوی وٌٌد. ثٌبثساٗي، هتفبٍتٖ زا اش هٌظسٕ دٗگس تجسثِ هٖ
ِ  270گیسإ  غفس ثیِ  »وتبة ٗه هغبلعٔ هَزدٕ اش جٌگ اٗساى ٍ عساق دز  ِ    «دزجی شثیبى   اش شثیبى فبزغیٖ ثی

ٗب اٌٗىِ ثیدٍى   آٗب شاٍٗٔ دٗد دز تسجؤ زهبى هروَز دغتاَؼ تغ٘٘ساتٖ ؾدُ اًگل٘ػٖ ثب ّدف هغبلعِ اٌٗىِ
ؾٌبغٖ شاٍٗٔ دٗد دز (، عٌكس زٍاٗت2010گ٘سٕ هدل پىٌي )ثب ثِ وبز تغ٘٘س ثِ شثبى همكد هٌتمل ؾدُ اغت؟

إ وِ دز آى هتي هجیدأ  ز اٗي ثسزغٖ همبثلِؾٌبختٖ ثسزغٖ ؾد. دز ًْبٗت، د پستَ ثػبهد تغ٘٘سات عٌبقس شثبى
تغ٘٘یس   91%(، 38تغ٘٘یس ازتجبعیبت ازجیبعٖ )    100ؾدُ همبٗػِ ؾدًد، هؿاف ؾد وِ ثِ تست٘ت ٍ هتي تسجوِ
%(، ثب 5وتوبى تىساز ) 14%( ٍ 8پرٗسٕ )تغ٘٘س اًتمبل 22%(، 13ّب )تغ٘٘س دز تست٘ت زخداد 34%(، 35عبهلّ٘ت )

ِ     اًد، ثس عٌكیس زٍاٗیت   غس داغتبى داؾتِساتَجِّ ثِ تىسازٕ وِ دز غ ؾیدُ  ؾٌبغیٖ شاٍٗیٔ دٗید دز هیتي تسجوی
 .هؿبّدُ ًؿد إ اش تغ٘٘س ٍجّْ٘تاًد. ّوچٌ٘ي ؾبٗبى ذوس اغت وِ دز اٗي ثسزغٖ، ّ٘چ ًوًَِگراز ثَدُتأث٘س
 

   
 .ؾٌبغٖ، آثبز دفبع همدّظشاٍٗٔ دٗد، تغ٘٘سات تسجوِ، زٍاٗت :کلمات کلیذی
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 مقذمٍ -1

هجدأ  اًد، هػألِ چگًَگٖ تسجؤ زٍاٗت ؾٌبغبى ثداى تَجِ داؾتِٗىٖ اش هػبئلٖ وِ دز چٌد دّٔ اخ٘س هتسجوبى ٍ زٍاٗت    

تَاًد زٍاٗت هتفبٍتٖ زا ثسإ خَاًٌدُ ثِ تكَٗس ثىؿد. زٍاٗیت ثیِ    ؾٌبختٖ هٖ ثِ شثبى همكد اغت؛ شٗسا تغ٘٘س دز عٌبقس شثبى

ِ  پسداشد وِ زخدادثسزغٖ اٗي هَضَع هٖ إ اش هؿاّكیبت ٍ ثیب   ّبٕ داغتبى چغَز، ثب چِ تست٘جٖ، ثب چِ زٗتوٖ، ثب چیِ دزجی

ّیبٕ دفیبع همیدّظ    ( دز اٗي ه٘یبى، تسجویٔ زٍاٗیت   138: 2010گ٘سًد. )ى.ن: پىٌي،ن لساز هٖإ اش دٗد دز وٌبز ّچِ شاٍِٗ

ًبهِ ٍ... ّػتٌد. تغ٘٘یسات   وٌٌد، چساوِ ث٘بًگس حوبغٔ ٗه هلّت دز لبلت داغتبى، زهبى، ؾعس، شًدگٖغصاٖٗ پ٘دا هٖ اّوّ٘ت ثِ

تَاًٌد اثس ثگرازًد. دز اٗي پطٍّؽ، هحَزّٗت غٖ هتي هٖؾٌبّبٕ زٍاٗت ؾٌبختٖ ثػتِ ثِ ًَعٖ وِ دازًد ثس ٗىٖ اش جٌجِ شثبى

پرٗسٕ ّب،  تغ٘٘س اًتمبلؾٌبختٖ اشجولِ: ازتجبعبت ازجبعٖ، تغ٘٘س عبهلّ٘ت، تغ٘٘س دز تست٘ت زخداد اقلٖ، تَجِ ثِ تغ٘٘سات شثبى

ٖ  ؾٌبغٖ شاٍٗٔ دٗد اثیس  ٍ وتوبى تىساز اغت وِ دز قَزت تىساز هداٍم دز هتي ثس زٍٕ جٌجٔ زٍاٗت گرازًید ٍ دز ًت٘جیٔ   هی

 وؿٌد. آى، زٍاٗت هتفبٍتٖ زا ثسإ خَاًٌدٓ خَد ثِ تكَٗس هٖ

 . بیان مسألٍ، َذف ي سؤال پژيَص1-1

ؾٌبغٖ اغیت؛  عٌَاى ٗىٖ اش عٌبقس اقلٖ زٍاٗت ٗىٖ اش هػبئل حبئص اّوّ٘ت دز تسجؤ ٗه زٍاٗت، تَجِ ثِ شاٍٗٔ دٗد ثِ   

ٖ   زٍاٗت داغتبى هجدأ هٖشٗسا تغ٘٘س آى، هٌجس ثِ تغ٘٘س ًگبُ  -ؾَد ٍ هابعجبى اثس، زٍاٗت هتفبٍتٖ زا اش هٌظسٕ دٗگس تجسثیِ هی

ٖ  وٌٌد. اش اٗي جْت وِ زإٍ داغتبى، دز هتي تسجوِ ؾدُ، دزن هتفبٍتٖ اش چ٘صٕ وِ هٖ وٌید ٍ   ثٌ٘د ٗب دٗدُ اغت پ٘یدا هی

ٔ ّب زا شٗس غؤال دًجبل آى عبهلّ٘ت ؾاكّ٘ت اٗي خَد هوىي اغت َّٗتّ ٍ ثِ هتیَى حػّبغیٖ چیَى     ثسد. اٗي هػألِ دز تسجوی

ّبٕ داغتبى ًوبد ٗه جبهعِ ّػیتٌد ٍ گػیتسٓ   غبش ثبؾد؛ چساوِ دز چٌ٘ي آثبزٕ، ؾا٘كّت تَاًد هػألِ ّبٕ جٌگ هٖزٍاٗت

 وؿد.ّب، گػتسٓ تبزٗخ فسٌّگٖ، اجتوبعٖ ٍ غ٘بغٖ ٗه وؿَز زا ثِ تكَٗس هًٖگبُ آى

(، ثِ ثسزغٖ اٗي هػیألِ پسداختیِ   2010گ٘سٕ هدل پىٌي )َضَع، دز تحم٘ك حبضس، ثب ثِ وبزثٌبثساٗي، ثب تَجِ ثِ اّوّ٘ت اٗي ه

ِ  270غفس ثِ گیسإ  »ؾٌبغٖ شاٍٗٔ دٗد دز تسجؤ وتبة ؾد وِ آٗب عٌكس زٍاٗت دغیتاَؼ تغ٘٘ساتیٖ ؾیدُ ٗیب اٌٗىیِ       «دزجی

 ثدٍى تغ٘٘س ثِ شثبى همكد هٌتمل ؾدُ اغت؟ 

 پژيَص ضزيرت. 2 -1

وٌٌد زاّگؿب ثبؾد؛ شٗسا جٌگ تَاًد ثسإ هتسجوبى ادثٖ وِ هتَى حػّبغٖ اشجولِ هتَى جٌگ زا تسجوِ هٖهمبلٔ حبضس هٖ

ّبٕ دٗگس اغت ٍ ّب ٍ فسٌّگگس اٗي َّّٗت هلّٖ ٍ فسٌّگٖ ثِ شثبى َّّٗت فسٌّگٖ ٗه جبهعِ اغت ٍ تسجؤ آى ً٘ص ًوبٗبى

گسفتي زخدادّب، شاٍٗٔ تؿا٘ف، شاٍٗٔ دٗد ٍ زٗتن داغیتبى،  ت لسازإ وِ ثبؾد اعن اش تست٘ تغ٘٘س زٍاٗت، دز ّس عٌكس ٍ جٌجِ

 وٌٌد. ًَعٖ ثس زٍاٗت داغتبى تأث٘س گراؾتِ، زٍاٗت هتفبٍتٖ زا ثبشتبة هٖ ّس ودام ثِ

 پژيَص ٍ. پیطیى3 -1

ؾٌبغیٖ شاٍٗیٔ تؿیا٘ف دز تسجویٔ آثیبز دفیبع همیدظّ         عَز دل٘ك تحم٘مٖ زا ٗبفت وِ ثِ ثسزغٖ عٌكس زٍاٗیت  ؾبٗد ًتَاى ثِ

ّبٕ هؿبثْٖ دز اٗي حَشُ اؾبزُ ویسد. حیسّٕ ثیِ ثسزغیٖ ازتجبعیبت ازجیبعٖ ؾاكیٖ         تَاى ثِ پطٍّؽ پسداختِ ثبؾد، اهب هٖ

ًَؾتٔ ٍٗسجٌ٘٘ب ٍٍلف ٍ ًحَٓ تیأث٘س  « ثِ غوت فبًَظ دزٗبٖٗ»تسجؤ زهبى عٌَاى ٗىٖ اش عٌبقس تأث٘سگراز ثس شٍاٗٔ دٗد دز  ثِ
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( ٍٕ ثییب اتاییبذ اش هییدل ٍى ل٘ییٍَى شٍازت، دز ٗییه تحل٘ییل 5 ة:2010ى.ن: حییسّٕ،پییسداشد. )آى ثییس گفتوییبى داغییتبى هییٖ

قیبل  حػیٌٖ٘ )ًؿیس     ؾٌبختٖ تغج٘مٖ، تسجؤ غِ هتسجن؛ خجػتِ وْ٘بى )ًؿس ًگبُ(، غی٘لَٗب ثجبً٘یبى )ًؿیس ثیِ ًگیبُ( ٍ       شثبى

ّبٕ داغتبى دز تسجؤ زهبى ذوس ؾدُ هٌتمل همبٗػِ وسدُ، تب ثسزغٖ وٌد وِ آٗب ًگبُ زإٍ ٍ ؾاك٘ت زا ً٘لَفس(، اش اٗي اثس

هتٌٖ زا ثسزغیٖ  ّب ثس غغ  فسااًد ٗب خ٘س؟ ّوچٌ٘ي دز پطٍّؿٖ دٗگس حسّٕ ازتجبعبت ازجبعٖ هىبًٖ ٍ شهبًٖ ٍ تأث٘س آى ؾدُ

ٕ ى.ن: دٌّیدٓ غیجه ٗیب قیدإ هتیسجن ثبؾید )       إ، ًؿیبى  تَاًد دز ٗه هغبلعٔ پ٘ىسُي خَد هٖوسدُ اغت وِ اٗ  ،تجَٗید

 (.109: 2016حسّٕ، 

 پژيَص ريش. 4 -1

 تحل٘یل  عسٗیك  اش حبضیس،  پیطٍّؽ  دز تؿا٘ف شاٍٗٔ ؾٌبغٖ زٍاٗت عٌكس ،(2010) پىٌي ؾٌبغٖ زٍاٗت هدل وبزگ٘سٕ ثِ ثب

 هاتلیف  غیغَ   دز ٍجّْ٘ت ٍ تىساز وتوبى پرٗسٕ، اًتمبل زخدادّب، تست٘ت عبهلّ٘ت، ازجبعٖ، ازتجبعبت ؾٌبختٖ شثبى عٌبقس

ِ  غیفس » وتبة اش هَزدٕ هغبلعٔ ٗه دز( جولِ ٗب ثٌد عجبزت، ولوِ،) ؾبهل ٕ  ثی ِ  270 گیسا ٔ  «دزجی ِ  دّمیبى  احوید  ًَؾیت  وی

ٖ  اغیرساووي  پبٍل تسجؤ ثب اغت ثَدُ همدّظ دفبع حَشٓ دز هَفك آثبز اشجولِ ٕ  دز ثسزغیٖ،  اٗیي . ؾید   ثسزغی  غیؤال  زاغیتب

ٔ  عٌكیس  آٗیب  وِ ّدف اٗي ثب ؾد، اًجبم حبضس پطٍّؽ دز ؾدُ هغس  ٔ  فسآٌٗید  دز تؿیا٘ف  شاٍٗی  ؾیدُ،  ذویس  زهیبى  تسجوی

ٖ  اغیت؟  ؾدُ هٌتمل همكد شثبى ثِ تغ٘٘س ثدٍى اٌٗىِ ٗب ؾدُ تغ٘٘ساتٖ دغتاَؼ ِ  اغیت  گفتٌی ٕ  ه٘یصاى  وی  عٌبقیس  تأث٘سگیراز

ِ  ثیب  ،(ؾدى وبًًَٖ) دٗد شاٍٗٔ عٌكس ثس پطٍّؽ، اٗي دز ؾدُ ثسزغٖ ؾٌبختٖ شثبى ِ  تَجی ٕ  ثی ِ  ثػیبهد  داغیتبى  غساغیس  دز وی

 .ؾد تحل٘ل ٍ تجصِٗ اًد، داؾتِ

 . تغییز سايیٍ دیذ2

  ٖ (، پییبلوس Genetteؾیدى، توسوییص ٍ آگیبّٖ(، ٗىییٖ اش هػیبئلٖ اغییت ویِ ثییب افیسادٕ ّوچییَى ضًیت )      شاٍٗیٔ دٗید )وییبًًَ

(Palmer( چتوي ،)Chatman( زٗوَى وٌي ٍ )Rimmon-Kennan        َّ٘یبت ٍ ثیب افیسادٕ ّوچیَى ثَغی ( ثیِ دً٘یبٕ ادث

(Bosseaux( ثع ث٘س ،)Boase-Beier( پىٌي ،)Pekkanen ،پیبلوس  48: 2004(، ثِ دً٘بٕ تسجوِ زاُ پ٘دا وسد )پبلوس .)

 گَٗد:   هٖ

ِ ضدى، چطنکاًًَٖ» ًظهسٕ اتهر کهِ اش عسٗهك وى ثهَا ش تهِ ّهن ههسزثظ         اًداش، شاٍٗٔ ًگسش، ًمغه
 «. ًدضَ هٖ

ٖ ؾدى )شاٍٗٔ دٗد( لساز هٖثٌدٕ هتفبٍتٖ زا ثسإ زٍاٗت )داغتبى( ٍ وبًًَٖ ّوچٌ٘ي پبلوس ثب اؾبزُ ثِ ضًت، تمػ٘ن -دّد ٍ هی

 گَٗد:  

ٖ   »ٗا « کٌد؟چِ کسٖ صحثر هٖ»خست٘د خَاً٘د ٍ هٍٖلسٖ ضوا گفسواًٖ زا هٖ» -چِ کسهٖ زٍاٗهر هه

کٌد؟ چِ کسٖ فکس هٖ»ٗا « تٌ٘د؟چِ کسٖ هٖ»گَٗ٘د ضوا  ز خسٗاى ٗک  اتساى ّسس٘د. ٍلسٖ هٖ« کٌد؟
 (.84)ّواى: « ضدى ّسس٘د ز وى ٌّگام ضوا  ز خسٗاى کاًًَٖ

-گَٗد: هب داغتبى زا اش ًگیبُ ٍ اش شثیبى ؾاكیّ٘ت   داًد ٍ هٖؾدى زا ثساثس ثب شاٍٗٔ دٗد هٖزٗوَى وٌي ً٘ص ّوبًٌد ضًت وبًًَٖ

ثٌ٘د ٗیب اٌٗىیِ چغیَز دٗیدُ     وٌٌدٓ اٗي ّػتٌد وِ ؾاف دٗگس چِ چ٘ص زا هٖلّب هٌتموٌ٘ن ٍ ؾاكّ٘تّبٕ داغتبى دزن هٖ

عٌكیس   4ؾٌبغٖ اغت وِ ثَغیَ  آى زا اش عسٗیك   ّبٕ هْن زٍاٗتشاٍٗٔ دٗد اش جٌجِ (.74: 2005)ى.ن: زٗوَى وٌي،ؾَد هٖ
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فعیل ّوچٌی٘ي گفتویبى آشاد     وٌد اشجولِ ضوبٗس اؾبزُ، ٍجّْ٘ت، گرزا ٗیب ًبگیرز ثیَدى   گ٘سٕ دز هتي ثسزغٖ هٖ لبثل اًداشُ

 (. 17: 2004ى.ن: ثَغَ، )غ٘سهػتم٘ن 

 پىٌي هعتمد اغت: 

ِ ّإ کاًًَٖػٌَاى اتصاز ّإ هسزثغٖ ّسسٌد، ّس  ٍ تِزوسکص ٍ زأک٘د، ػاهل» ٖ   ضدى ته زًٍهد  تهِ    کهاز هه

 (. 087: 0202)خکٌي، « ضَ کس ى زَخِّ ٍ اّوّ٘ر  ا ى تِ چ٘صٕ کِ گفسِ هٖهٌظَز خلة
ؾٌبغٖ اشجولِ شاٍٗیٔ تؿیا٘ف،    دّد. ثِ گفتٔ پىٌي عٌبقس زٍاٗتؾٌبغٖ زثظ هٖؾدى زا ثِ ٗىٖ اش عٌبقس زٍاٗتوبًًَٖاٍ 

ؾبى دز هیتي، جْیبًٖ    ؾٌبغٖ هجصاٖٗ ّػتٌد وِ ثب ثبشپ٘داٖٗ ؾدى ٍ ٗب شاٍٗٔ دٗد ٍ زٗتن، عٌبقس شثبىّب، وبًًَٖتست٘ت زخداد

 (.166: 2010د )ى.ن: پىٌي،وٌٌإ ثسإ هابعت خَد تسغ٘ن هٖافػبًِ

ِ ؾدى هسثَط هٖگَٗد وِ وبًًَٖعَز هٖ ؾدى اٗيپىٌي دز تعسٗف وبًًَٖ ویسدى ثیِ عٌبقیسٕ    ؾَد ثِ توسوصوسدى ٍ تَجی

ٖ      خبـ ٍ ًؿبى ٍ  دزدادى تأو٘ید ث٘ؿیتس، اش عسٗیك ًحیَٓ لسازگیسفتي پی ُ  پیٖ ٍ ازجیبعٖ  )ى.ن:  گیسفتي عٌبقیس دٗگیس   ًبدٗید

تَاًید   پرٗسٕ هٖ ّب، اًتمبل، تغ٘٘سات هىسّز عبهلّ٘ت، ٍجّْ٘ت، ازتجبعبت ازجبعٖ، تست٘ت زخدادثِ گفتٔ ٍٕ .(34: 2010پىٌي،

ّب ٍ ّوچٌ٘ي زإٍ داغتبى تغ٘٘س دادُ، دز ًت٘جِ هٌجس ثِ تغ٘٘س عٌكیس شاٍٗیٔ   دٗد ٍ ًگسؼ هابعت خَد زا ًػجت ثِ ؾاكّ٘ت

 (.32-143دٗد ؾَد )ّوبى: 

ؾًَدُ حرف ؾدُ )دز غغَ  هاتلف ؾبهل ولویِ، عجیبزت،   وِ دز آى عٌكس تىساز وتوبى تىساز ً٘ص اشجولِ تغ٘٘ساتٖ اغت

ٖ   ؾَد وِ اٗي خَد هٖثٌد ٗب جولِ( ٍ ٗب ثب هعبدلٖ ثِ هعٌبٖٗ هتفبٍت جبٗگصٗي هٖ گیس ٍ ؾیٖو ٍقیف    تَاًد ثس فبقیلٔ ویبًًَ

ِ  (. وتوبى تىساز، تأو٘دٕ زا وِ ًَٗػٌدُ غعٖ 131: 2010ؾدُ تأث٘س ثگرازد. )ى.ن: پىٌي، اغیت اش ثی٘ي   ثس تسغی٘ن آى داؾیت

اًتابة ٗه اغن خبـ ٗیب ٗیه   »تغ٘٘س ازتجبعبت ازجبعٖ زا گرازد. ّوچٌ٘ي پىٌي  ثسد وِ اٗي خَد ثس شاٍٗٔ دٗد تأث٘س هٖهٖ

(، اٍ تغ٘٘س عبهلّ٘ت زا تغ٘٘س عٌكس عبهل ٍ وٌٌدٓ ویبز دز  143: 2010پىٌي، وٌد )تعسٗف هٖ« اغن ثِ جبٕ ضو٘س ٍ ٗب ثسعىع

 (.  78: 2010ى.ن: پىٌي،وٌد )عسفٖ هٖزٍاٗت ه

 

 

 
 

 

 

 

 

 

  . عًمل مؤثّز بز تغییز سايیۀ دیذ1ومًدار 

ٖ ّب ثیس پرٗسٕ ثِ ازائٔ فعبلّ٘تاش ًظس پىٌي، اًتمبل ٖ      گیسدد ٍ تفیبٍت  هی ى.ن: دّید ) ّیبٕ غیبختبزٕ ثی٘ي دٍ شثیبى زا ًؿیبى هی

ٖ پرٗسٕ زا ثِ گرزا ٗب (. ثَغَ ً٘ص اًتمبل45-113: 2010پىٌي، (، 79: 2004ى.ن: ثَغیَ، دّید ) ًبگرز ثَدى فعل جولِ زثظ هی
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ٖ  وِ ثب اغتٌبد ثِ اٗي تعبزٗف، تغ٘٘س اًتمبل ؾیَد. تغ٘٘یس دز   پرٗسٕ ثِ هعٌبٕ تغ٘٘س فعل هعلَم ثِ هجَْل ٍ ٗب ثسعىع ثسزغیٖ هی

ه٘صاى تأو٘د ثس عٌكس إ( ً٘ص اش اٗي جْت وِ تَجِ هابعت ٍ جولِ ّب )دز غغ  خسد ٍ ٍاحدّبٕ شثبًٖ دزٍىتست٘ت زخداد

ٖ   شثبى دّید، دز شهیسٓ عَاهیل هیؤثّس ثیس شاٍٗیٔ دٗید لیساز         ؾٌبغٖ زا ثِ ٍاغغٔ تغ٘٘س دز تست٘ت لسازگ٘سٕ عٌبقس شثبًٖ تغ٘٘یس هی

ّب دزثبزٓ حم٘مت ٗب اهىبًّ٘ت، دزجٔ لضبٍت»( ٍجّْ٘ت زا 36-35: 2007(. ّوچٌ٘ي ثَغَ )32: 2010گ٘سد )ى.ن: پىٌي، هٖ

 داًد.هٖ« ؾَدّب اؾبزُ هٖصاهبت ؾسوت وٌٌدگبى دز ٗه ثحث ٍ افسادٕ وِ ثِ آىتوبٗل، ازشؼ، ٍ  ال

 ضىاختی . تغییزات عىاصز سبان3

 . کتمان تکزار3-1

دّید. دز چٌی٘ي ًیَع    ّبٖٗ اش اٗي ًَع تغ٘٘سات زا ًؿبى هٖ، ًو1ًًَِوًَِ وتوبى تىساز ٗبفت ؾد. جدٍل  14دز تحم٘ك حبضس 

ؾَد وِ اٗي خَد دز قَزت تىساز  ثس ه٘یصاى تأو٘ید ٍ توسویص خَاًٌیدُ ٍ دز     ؾدُ حرف هٖتسجوِتغ٘٘ساتٖ، تىساز، اش هتي 

 تَاًد تأث٘سگراز ثبؾد.  ًت٘جِ شاٍٗٔ دٗد اٍ هٖ

 کتمان تکزار در سطًح مختلف .1جذيل 

 مته اوگلیسی  مته فارسی

شًن زَ ! هي کِ هٖ: تلي ضَ، تلي ضَ تچِگَٗدتِ زتَل هٖ

 007 -هٌَ خَضص تدُ
 

Abdollah load the belt into the machine-gun and 

says to him, “Up, boy. While I’m firing…”-  

(p. 234-235) 

 -”Terrified he says, “Nothing. Let’s go this way  005 -، اش اٗي ٍز تسٗنّ٘چٖ ّ٘چٖگَٗد: ش ُ هّٖ٘داى

(p. 241) 

  037 -شًدتَ هّٖا تَتسازُ  ز ه٘اى ًخلّصاز ّصاز گَٖٗ 
There is a new moon shining through the date 

palms, making it seems like thousands of stars 

are twinkling in the darkness- (p. 235) 

  

 .  تغییز عاملیّت3-2

عٌَاى هثبل  دّد: ثِوبز زا اًجبم هٖوٌد ٍ اٌٗىِ چِ وػٖ فعبلّ٘ت ٍ ؾدُ، تغ٘٘س هٖدز اٗي ًَع تغ٘٘س، وٌٌدٓ وبز دز هتي تسجوِ

، «گیَٗن هي ثِ علٖ هٖ»تجدٗل ؾدُ اغت ثِ « گَٗدعلٖ هٖ»، «زٍٗنهب ثِ ح٘بط هٖ»اغت ثِ تجدٗل ؾدُ« زٍم هي ثِ ح٘بط هٖ»

اؾیبزُ  ّیب  ٍ هَازدٕ اش اٗي دغت وِ دز اداهیِ ثیِ آى  « ت٘سثبزٍ ثب خَدت ث٘بز»تجدٗل ؾدُ اغت ثِ « ثسٗنت٘سثبزٍ ثب ّن هٖ»ٍ ٗب 

 اغت.   ؾدُ

   .  تغییز ارتباطات ارجاعی3-3
اٗي ًَع تغ٘٘سات وِ هسش هؿتسوٖ ثب تغ٘٘س عبهلّ٘ت ً٘ص دازًد، ثِ تجدٗل اغن خبـ ثِ ضیو٘س )فیبعلٖ، هفعیَلٖ، هلىیٖ، اؾیبزُ      

جیدٗل ؾیدُ   ّیب دز هیتي همكید ت   گسدًد ّوبًٌد هْدٕ ٍ زغَل دز هتي هجدأ وِ ثیِ آى هٍٖ...( ٍ تجدٗل ضو٘س ثِ اغن خبـ ثس

ِ    ،(158: 2019ٍاعض٘بى، لبدزٕ ثبفتٖ، اغت ) ًوًَیِ اش اٗیي ًیَع     100إ اًجیبم ؾیدُ دز اٗیي تحم٘یك،      ویِ دز ثسزغیٖ همبثلی

 تغ٘٘سات ٗبفت ؾدًد.
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. تغییز عاملیّت در سطوح مختلف2جذول   

 تغییز عاملیّت

 مته مقصذ  مته مبذأ

 I enter the compound- (p. 46)  30 - زَ ث٘اط ٗنزٍهٖ

  I say to Ali, “There is Masood!”- (p. 60)  80 -گَٗد: هسؼَ  زٍ تاشهٖ ػلٖ

 موٍز اها ّس  ٍ  تسن زا تالا هٖ ،إ ًدازٗنتا اٌٗکِ اش ّن فاصلِ

 80 -ن ٍّ زکاى هٖ
 

Even though we are standing close to one another, 

we wave- (p. 60) 

  85 -تْص هسخصٖ ًدا  ،کس  چٖ السواتص ّس ،زا ث٘دز تَ 
While Heydar was around, no matter how much he 

begged, they didn’t give him leave- (p. 65) 

 Someone hails us from inside the tent- (p. 66)  84 -شًده٘سشا صداٗواى هٖ

  80 -گرازم افسن ٍ تس تس للَُ تٌگٖ هٖتاش هٖ اقع
We lie flat on our backs and rest our heads on the 

rocks- (p. 59) 

 This time they have chosen a good place to make  87 - ٗياٗي تاز تسإ از ٍگاُ خَب خاٖٗ زٍ اًسخاب کس

camp- (pp. 64-65) 

 -”?Do the boys still weep from those long marches  85 -ّإ اضکٖ ه٘ثسُ ٗا ًِ؟ّا زٍ اشٍى زاّد٘واٖٗتاشم تچِ

(p. 65) 

ضٌَم کِ  زا اش زَ چا ز هٖ ثاج ًصسذزٍ  زَ. صدإ هٖ

 70-گَٗد تسٍم زَ هٖ
 He (refers to Qasem) goes inside and I hear him 

asking me to come in- (p. 68) 

 I’ll put you on our side and we’ll play without you  70 -ر زا ت٘إ٘وکطزَ ز٘ن خَ هَى هٖ

until you come back- (p. 70) 

 I shake his hand- (p. 74)  77 - ٘ن ّ تر هٖ

خلَٗن زا صم زٗ زا هٖ ازنزدْ٘ص ،گس ٗن تِ چا زّاهٍٖلسٖ تس

 70 – نّا زا تِ ّن ٍصل کٌوى
 When we return to the tents, we spread out our 

equipment to pack it up- (p. 79) 

 We quickly pass by the embankment that extends  50 -مگسٗص زٍ  زٌد هٖسٗصٕ کِ زا اًسْا هٖککٌاز خا اش

to the horizon- (p. 89) 

 I watch him out of the corner of my eye- (p. 92)  58 -کٌدشٗسچطوٖ ًگاّن هٖ

 .Ali, jump down. I want to pack up the frame-  (p  57 -زٍ خوغ کٌ٘ن ّا ه٘لِ ٗنخَاتدس خاٗ٘ي. هٖ ،ػلٖ

93) 

 You’re kidding!” we say in disbelief- (p. 104)“  45 -کٌٖضَخٖ هٖ ٗنگَتا ًاتاٍزٕ هٖ

تٖ ت٘طسس خَ خَ  ظ ظ صدتاز تٖ ،هسسساح ٍ اٍهدم نز ز زفس

 47 -شه٘ي مخَز 
 

We w…we went to the latrine and j…ju…just 

come back, and we m…mu…must have 

tr…tri…trip…ped a hun…hun…hundred times (p. 

103) 

 R… re…remind me tomorrow t…t…to give them  47 -ٗاٗا زَى تاضِ صة تاٗد ج ج خس ضَى ب ب  تدٗن

b…ba…back! - (p. 106) 

 I automatically look back at Heydar- (p. 109)  70 -س   عسف ث٘دزگهٖتس ًگاّواىاخس٘از تٖ

 We crouch down where we are- (p. 109)  70 -نًطٌ٘تس خاٗن هٖ
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 تغییز ارتباطات ارجاعی در سطوح مختلف .3جذول 

 تغییز ارتباطات ارجاعی

 مته مقصذ  مته مبذأ

 Players- (p. 19)  7 -وًاى
 We’ll see- (p. 20)  7 -زا تثٌ٘ن

 It- (p. 21)  5-کاغر 
 It (which refers to lips in the ) – (p. 32)  04-إ تچِ

 I grab a piece of breed- (p. 33-34)  02-گس  ()تِ هصغفٖ تسهٖ کطد خلًَاًٖ هٖزکِ

کطد عسف  اش زا هٖکطاًد کاتِػلٖ زا کٌاز خَ  هٖ ،خدز

 00 -اٍ
 

Father seats Ali next to him and pulls a bowl 

toward him- (p. 36) 

-تٌ٘ن ولا! ضوا زٍ کِ  ٗگِ ًوٖگَٗد: ثاجػلٖ زٍ تِ خدز هٖ

07 
 

Ali turns to father, saying, “Hajj Aqa! We won’t 

see you again!”-(p. 40) 

 I cannot bear seeing her looking at me- (p. 44)  07-ّاٗطاى زا ًدازمزاب  ٗي ًگاُ

  38 -زٗصٗن خاٗ٘يکٌٌد ٍ هٖ زّا زا تاش هٖ
The doors open and they spill from the train- (p. 
50) 

 -لستًَر تسم اهام شهاى! زَ هولکر خَ ذ چمدز هظلَهٖ!

37 
 O Lord of Time! Look how many victims there are 

in your land! - (p. 51) 

 I pay and we leave the shop- (p. 53)  37 -گ٘سٗنض٘سٌٖٗ هٖ

گس ُ   ٗگِ تسًوٖ ،کس ىاٌٗغَز کِ تا ثس٘ي صحثر هٖ

 37 -از ٍگاُ
 From the way he spoke to Hoseyn, it looks like 

he’s not going to return to camp- (p. 55) 

 Annoyed, we wait for another vehicle- (p. 56)  34 -اٗسسن زا هاض٘ي تسٍ تا ًازاثسٖ هٖ

 Mirze sidles toward me-  (p. 61)  80 -وٗد عسفواىتلاًِ هٖه٘سشا تلاًِ

 It’s go…go…good that you brought them- (p. 61)  83 -خَب ووووٍز ٗص

 A small column in the plain below me is  87 -وٌٗد تسَى کَچکٖ اش ً٘سٍ تِ عسف  ضر خاٗ٘ي خاٗن هٖ

approaching us- (p. 64) 

زس اش وى  تس . خالةّا زا اش ٗا  هٖاٌٗدا ّوِ ثسف ٓهٌظس

 82 -امچ٘صٕ اتر کِ  ز ذّي تاخسِ
 

The view makes me forget the past and, more 

interestingly, the mental picture I had made of it- 

(p. 58. 40) 

 Ali mutters “Goodbye” and gets out- (p. 58)  82 -ضَٗنگَٗد خداثافظ. خ٘ا ُ هٖػلٖ شٗس لة هٖ

 -The people not playing are sitting around a tray  75 -اًد ٍز تٌٖ٘ ًطسسِ ،کٌٌداشٕ ًوٖتّاٖٗ کِ وى

(p. 75) 

 Abdollah is looking at me-  (p. 97)  42 -اش تِ ها خلة ضدُػثدالله زَخِ

اها تِ وى  ،تَشاًد ّاٗن زا هّٖإ ٍالَز تٌِ٘ ٍ چطنتَٕ چساؽ

 73 -زَخِ ّن تٖ
 

The soot and fumes from the lamps and kerosene 

heaters irritate our lungs and eyes, but we don’t 

care- (p. 110) 

خاکسٗصٕ کِ ثائل ت٘ي شًاى  ز وى تَٕ هْدٕ ٍ زتَل لدم

 -ضًَد گن هٖ ،ها ٍ زٍ  کازٍى اتر
 

They return walking together toward the Karun 

River and disappear behind the pile of earth 

separating us from it- (p. 117) 

 a biting cold winds its way through the back of the  027 -کٌدتسها زا هغص اتسخَاًن ًفَذ هٖ

truck, piercing us to the bone- 127 
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 تغییز ارتباطات ارجاعی در سطوح مختلف .3جذول ادامه 

 تغییز ارتباطات ارجاعی

 مته مقصذ  مته مبذأ

اًد ک٘سِ خَاب زا زا ضاًِ تالا کط٘دُ ،زسًد ّاٖٗ کِ تسثال وى

 027 -شًٌدٍ  ٍ تِ  ٍ ٍ تِ تِ تِ تا ّن گح هٖ
 

the few with energy have rolled their sleeping bags 

up to their shoulders and are chatting in groups of 

two and three- 109 

اًد. خس هالٖ ضدُّا ٗا خاکٖ زًگ ّسسٌد ٗا گلوهثَلاًس

 000 -اًدهدسٍح ّسسٌد ٍ ثسٖ کٌاز زاًٌدُ ّن شخوٖ ًطاًدُ
 They are either earth-colored or camouflaged with 

mud and loaded with wounded- (p. 129) 

  008 -کاًٍدّا وتواى زا هّٖوِ هثل اػداهٖ
As if we were waiting for the executioner, our eyes 

trained on the sky- (p. 132) 

 We are confused- (p. 132)  008 -تسگس اى ّسسٌد
 

 پذیزیتغییز اوتقال . 3-4

ٖ    –پرٗسٕ ؾبهل تغ٘٘س گرزا ثِ ًبگرز ٍ ًبگرز ثِ گرزا )هعلَم ثِ هجَْل تغ٘٘س دز اًتمبل ؾیَد ویِ اٗیي    هجَْل ثیِ هعلیَم( هی

ٖ   خَد ًِ تٌْب عبهلّ٘ت زا اش جولِ ٗب ثٌد هٖ دّید،  گ٘سد ّوچٌ٘ي ه٘صاى تأو٘د ٍ توسوص ثس فبعلّ٘ت ٍ ٗب عدم فبعلّ٘یت زا تغ٘٘یس هی

ًوًَِ از اٗي ًَع تغ٘٘سات ٗبفیت   22إ، شاٍٗٔ دٗد ً٘ص تأث٘سگراز اغت. دز اٗي ثسزغٖ همبثلِ ثلىِ دز قَزت تىساز، ثس عٌكس

 اغت.  ّب اؾبزُ ؾدُثِ آى 4ؾدًد وِ دز جدٍل 

 پذیزی در سطح بنذ و جملهتغییز انتقال .4جذول 

 وًع اوتقال پذیزی مته مقصذ  مته مبذأ

  -The doorway frames Mother’s face  7-ضَ لاب هٖچَب  ز ها ز  ز چْاز ٓچْس
(p. 6) 

 هدَْل تِ هؼلَم

 An Economic Mobilization Force has  07-اػلام کس تسا  تس٘ح السصا ٕ 

been announced- (p. 28) 
 هؼلَم تِ هدَْل

 He doesn’t open his mouth fully when  70-ضَ تاش ًوٖ ّاًص خَب اش ّن 

he speak- (p. 70) 
 هدَْل تِ هؼلَم

 هدَْل تِ هؼلَم I reported to the company- (p. 70)  73-تِ گسٍّاى هؼسفٖ ضدم

صدإ  ،وٗدصدإ َّاخ٘واّإ خٌگٖ  ضوي هٖ

 74- ضَزتَل تسٗدُ هٖ
 

From the east comes the sound of 

warplane, cutting off what Rasool is 

saying- (p. 115) 

 هدَْل تِ هؼلَم

 -…Written on a green sign in big letters  002 -...اًدزٍٕ زاتلَٕ تثصزًگٖ،  زضر ًَضسِ

128 
 هؼلَم تِ هدَْل

 The clanking of tanks drowns out my  000 -ضَ  گن هّٖا صداٗن  ز ه٘اى صدإ ضٌٖ زاًک

voice- (p. 130) 
 هدَْل تِ هؼلَم

زٍ ّن  ام زاخَز٘ي تستاشٕ ٍ اتلحِ ٍ زدْ٘صاذ

 008 -زا گوطاى ًکٌنگرازم  هٖ
 

Before paying, I put boots, weapons and 

equipment in a pile so they won’t get 

lost- (p. 133) 
 هؼلَم تِ هدَْل

 It is as though they were trying to fill a  007 -ضدًٖ ً٘سرخساًگاز کِ اٗي چاُ ٍٗل، 

bottom-less pit- (p. 133) 
 هدَْل تِ هؼلَم

 هدَْل تِ هؼلَم I take a mouthful of water- (p. 147)  005 -ضَ  ّاًن خس وب هٖ

گرزم ٍ هاًن ٍ اش  ٍ ًفستس هٖهٌسظس خَاتص ًوٖ

إ کِ  ز ه٘اى  زٗإ وب کط٘دُ خا ُافسن  ز  هٖ

 032 -اترضدُ

 
I don’t wait for him to answer and walk 

over the vehicles to reach the roadway 

that runs through the lake- (p. 150) 

 هدَْل تِ هؼلَم
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 پذیزی در سطح بىذ ي جملٍ. تغییز اوتقال4جذيل ادامٍ 

 وًع اوتقال پذیزی مته مقصذ  مته مبذأ

 The enemy suddenly begins to fire  030 -ضَ وزص  ضوي ًاگْاًٖ ضسٍع هٖ

again- (p. 152) 
 هدَْل تِ هؼلَم

اٗن ٍ اٍ ضک تسش تس ،  ٍز ّن ًطسسِصداٗص هٖ

 080 - از هٖ
 He interrupts himself as if doubtful 

about something- (p. 163) 
 هدَْل تِ هؼلَم

 -We are caught in the middle of them  073 -اٗن  ز ه٘اًطاى ها وهدُ

(p. 184) 
 هؼلَم تِ هدَْل

گ٘سًد ٍ  ّا هٖضاى زا زٍ تِ وىٗکَْ ّوِ تس اتلحِ

 050 -افسٌدضاى ٍتظ زاُ هٖکٌٌد. ّوِز٘ستازاًطاى هٖ
 They are immediately cut down before 

they can get hallway to their rear lines- 
 هؼلَم تِ هدَْل

 ضَ  زا اٌٗکِ خٌگ هغلَب هٖزٍٗن هحَ زواضإ زٍتِ

 044 -ضَ ٍ خاکسٗص خطسٖ زسل٘ن هٖ
 I am so lost in watching whether they 

will outflank us- (p. 207) 
 هدَْل تِ هؼلَم

ضًَد ٍ اش زٍ ٍ کٌاز زاًک ّاٖٗ کِ ضل٘ک هٖهَضک

 047 -زًٍدتِ ّدز هٖ
 He (Asghar) fires but his rocket goes 

astray- (p. 208) 
 هدَْل تِ هؼلَم

زٍ تس ٍ ضَ  وى خخص هّٖإ ٍش ، ًسهِتا  کِ هٖ

 078 -صَزذ هي ٍ زتَل
 The wind scatters the crumbs into our 

faces- (p. 212) 
 هدَْل تِ هؼلَم

 .What did they do with the dead?- (p  020 -ّا چٖ ضدىخٌاشُ

218) 
 هدَْل تِ هؼلَم

 They have to bandage our wounds every  038 - ٍزَى ّس زٍش تاٗد خاًسواى تطِ شخن ّس

day- (p. 249) 
 هدَْل تِ هؼلَم

 Didn’t he tell us that he has nothing to  034 -گفر زا ثالا اشش اتسفا ُ ًطدُهٖ

do?- (p. 253) 
 هدَْل تِ هؼلَم

ٍ ک٘سِ تستاشٕ  ٗنچا زّا زا خطر کاهَ٘ى تاز ش 

گٌدُ کساًٖ زا کِ ً٘سسٌد، زحَٗل هسَؤل ضکن

 083 -ن ٗکازگصٌٖٗ  ا

 
The folded tents and the sacks of the 

dead have been loaded onto trucks and 

then turned over to the potbellied 

personnel officer- (p. 258) 

 هؼلَم تِ هدَْل

 َارخذاد. تغییز در تزتیب 3-5

تغ٘٘س دز زًٍد زخدادّب وِ اشجولِ تغ٘٘سات اخت٘بزٕ تست٘جٖ ّػتٌد )ثِ جص تغ٘٘سات اججبزٕ دز ازوبى جولِ دز ث٘ي دٍ شثیبى(  

تَاًٌد ثس تأو٘د ٍ توسوص جولیِ تیأث٘س ثگرازًید. اٗیي گًَیِ      افتٌد ٍ هٖإ اتفبق هٖجولِ-إ ٍ ثسٍىجولِ-وِ دز غغ  دزٍى

ٖ تس ثِ آىوٌبز عَاهل هؤثّس دٗگس وِ پ٘ؽ ٍ دز تغ٘٘سات دز قَزت تىساز تَاًٌید ثیِ عٌكیس شاٍٗیٔ تؿیا٘ف      ّب اؾبزُ ؾد، هی

ٖ  تَاى اؾبزُ وسد ثِ ًوًَِدز اٗي زاغتب هٖ ؾدُ دچبز تغ٘٘س وٌٌد.تأث٘س گراؾتِ ٍ آى زا دز هتي تسجوِ ثٌ٘ی٘ن   إ وِ دز اداهِ هی

  .(157: 2019)ٍاعظ٘بى، لبدزٕ ثبفتٖ، 

« زفر خثْهِ،  ز  ًخًَهد   ّإ هس م ػمة ً٘فسٖ ٍ ًگي کن اش تچِتاتا زا لثَل ضٖ، اللتخَى، تخَى »

  اتر: صَزذ شٗس زسخوِ ضدُ ، کِ تِ(08)ظ 
“Study, study hard son, so you’ll be accepted to college. At least don’t fall behind 

”ad to go to the frontyou failed and hother people’s kids, so they won’t say  (p. 28). 
    

دز اٌٗجب ًیِ تٌْیب تغ٘٘یس دز    « ٍ ًگي دزظ ًاًَدٕ ٍ هججَز ؾدٕ ثِ ججِْ ثسٕ»وِ دز هعٌبٕ فبزغٖ ثِ اٗي قَزت اغت وِ 
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ًاَاًدى ًبقیس، زفیتي ثیِ ججْیِ تلمیٖ        ؾَد. دز زٍاٗت فبزغٖ، علّت دزظ ازتجبعبت ازجبعٖ، ثلىِ تغ٘٘س زخداد هؿبّدُ هٖ

اغیت )لیبدزٕ ثیبفتٖ، دز دغیت      ًاَاًدى ًبقس ث٘بى ؾیدُ  وِ دز زٍاٗت اًگل٘ػٖ علّت زفتي ثِ ججِْ، دزظحبلٖ دز اغت ؾدُ

ؾٌبغیٖ شاٍٗیٔ دٗید تیأث٘س      تَاًٌد ثس جٌجٔ زٍاٗیت  ثِ علّت تغ٘٘س دز تأو٘د، اٗي هَزد ٍ هَازد هؿبثِ دز ثػبهد ثبلا هٖ چبح(، وِ

 (.32، ـ 2010)پىٌي،  ثگرازًد 

 تغییز تزتیب رخذاد در سطًح مختلف .5جذيل 

 متن مقصذ  متن مبذأ

 Her sleeve slips from my hand- (p. 20)  7-لغص  تسن اش زٍ خ٘ساٌّص هٖ

 So they won’t say you failed and had to go to the  08 -زفر خثِْ،  ز  ًخًَدٍ ًگي 

front- (p. 28) 

 .The boys are sitting in front and behind him- (p  022 -اًدًطسسِ خطر تس ّنّا خلَٕ خاٗص تچِ

117) 

 This war was never going to let you take your last  80 -زا وخس تدٕوخسم اٗي خٌگ ًو٘رازُ زَ اهسحاًازر زٍ 

exam! - (p. 60) 

اًد: تسإ زضؼ٘ف زٍث٘ٔ زٍٕ زاتلَٕ تثصزًگٖ،  زضر ًَضسِ

 002  -کر کٌ٘د ضوي تا چساؽ زٍضي ثس
 Written on a green sign in big letters is Safaviyyeh 

Road – 128 

 The heat inside the bag is the last thing I feel  005 -زٍ ضَ ، ّوِ چ٘ص اش ٗا م هٖگسهن کِ هٖ

before blacking out- (135) 

 إ خافْون کِ خَاب  ٗدُ ٍ تِ  ً٘إ ًاضٌاخسِهي زاشُ هٖ

 007 -گراضسِ ٍ تسإ اٍل٘ي تاز تِ تلَؽ زت٘دُ
 

I now realize that he was dreaming of entering an 

entirely strange world of becoming an adult for the 

first time- (p. 137) 

گس م، زَخخأً خَ ٕ تِ زاُ افسا ُ ٍ هسزة ضل٘ک ٍلسٖ تسهٖ

 002 -کٌدهٖ
 I return to find that our batteries have begun to fire 

regularly at the enemy- (p. 138) 

ّإ تف٘د ٍ خاکسسسٕ اتس، صَزذ وتواى زا لک ٍ خ٘س زکِ

 002 -کس ُ
 The sky is speckled with gray and white clouds- 

(p. 139) 

ّا زٍ ش ى زا تِ َّاخ٘واّإ تؼدٕ ػلاهر تدى فسفسِٗ. اٗي

 003 -توثازٍى کٌِاٗي خا زٍ 
 

“Chemicals”! “No way…phosphorous. They drop 

it as a signal to the next planes to bomb here”- (p. 

141) 

 -People try to hide their anxiety by acting calmly  008 -اترّإ وزام، اضغساتٖ خٌْاى ًْفسِخطر چْسُ

(p. 142) 

ثولِ اش اٗي خا گَٗد: تِ اٗي ه٘گي  زٗاچِ هاّٖ. ث٘دز هٖ

 005 -ضسٍع ضدُ
 

Heydar says, “They call this Fish Lake”, the 

roadway is surrounded by lake water on both 

sides… Heydar explains, “This is where the 

offensive began”- (p. 146) 

سش . لوموِ زا تِ لگ٘س .  تسص هٖلوموِ زا اش  تسن هٖ

 -زٗص  خَز . وب اش  ٍ ٍز صَززص هٖتس  ٍ هٖ ّاًص هٖ

004 

 He takes it and drinks, but his hands are shaking 

and water drips down his cheeks- (p. 147) 

گ٘سم ٍ  خ٘صم ٍ کٌاز تسَى زا هٖکطن، تس هٖزٍ شه٘ي  زاش هٖ

 032 - ٍم تا زوام تسػر هٖ
 I hit the ground, then rise and run as fast as I can to 

get beside the column- (p. 150) 

 .Our need to express the solidarity is automatic- (p  038 -ضاى تستاً٘نهاى زا تِاٗن ّودلٖاخس٘از خَاتسِضاٗد تٖ

154) 

 We’re going to pray later- (p. 161)  082 -زٗن تؼد ًواش هٖ
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 گیزی وتیجٍ. 4

ِ  270غفس ثِ گیسإ  »ؾٌبغٖ شاٍٗٔ دٗد )وبًًَٖ ؾدى( دز تسجؤ زهبى ّدف اش پطٍّؽ حبضس، ثسزغٖ عٌكس زٍاٗت « دزجی
ؾٌبغٖ، دز فسآٌٗد تسجوِ، دغتاَؼ تغ٘٘ساتٖ ؾدُ ٗب اٌٗىِ ثدٍى تغ٘٘س ثِ  ٍ پبغخ ثِ اٗي غؤال ثَد وِ آٗب اٗي جٌجِ اش زٍاٗت

ؾیٌبختٖ؛   (، شاٍٗٔ دٗد اش عسٗیك تحل٘یل عٌبقیس شثیبى    2010ؾٌبغٖ پىٌي ) ؾَد؟ ثب اتابذ اش هدل زٍاٗتشثبى همكد هٌتمل هٖ

ّ٘یت دز غیغَ  هاتلیف ؾیبهل )        ازتجبعبت ازجبعٖ، عبهلّ٘ت، تست٘ت زخدادّب، اًتمیبل  ولویِ،  پیرٗسٕ، وتویبى تىیساز ٍ ٍجْ

 91%(، 38تغ٘٘س ازتجبعبت ازجیبعٖ )  100اف ؾد وِ ّب، هؿتجصِٗ ٍ تحل٘ل دادُ ِ( ثسزغٖ ؾد. دز ًت٘جعجبزت، ثٌد ٗب جولِ

%(، ثیب تَجّیِ ثیِ    5وتوبى تىساز ) 14%( ٍ 8پرٗسٕ )تغ٘٘س اًتمبل 22%(، 13ّب )تغ٘٘س دز تست٘ت زخداد 34%(، 35تغ٘٘س عبهلّ٘ت )

ُ گراؾدُ تأث٘سؾٌبغٖ شاٍٗٔ دٗد دز هتي تسجوِ اًد، ثس عٌكس زٍاٗتغس داغتبى داؾتِتىسازٕ وِ دز غسا اًید. ّوچٌی٘ي،   ز ثیَد

 إ اش تغ٘٘س ٍجّْ٘ت دز اٗي ثسزغٖ هؿبّدُ ًؿد. ؾبٗبى ذوس اغت وِ ّ٘چ ًوًَِ

ُ  4( آى زا اش عسٗك 2004ؾٌبغٖ اغت وِ ثَغَ ) ّبٕ هْن زٍاٗت شاٍٗٔ دٗد اش جٌجِ گ٘یسٕ دز هیتي ثسزغیٖ    عٌكس لبثل اًیداش

ٖ  ًبگرز ثیَدى فعیل ّوچٌی٘ي گفتویبى آشاد غ٘یس     وٌد. اٗي عٌبقس ؾبهل ضوبٗس اؾبزُ، ٍجّْ٘ت، گرزا ٗب هٖ ؾیًَد.  هػیتم٘ن هی

وٌد. ّوچٌ٘ي ثسزغٖ ٍ پطٍّؽ دزثبزُ علائن ًگبزؾٖ ویِ اش  ؾٌبغٖ زا تَقِ٘ هٖپطٍّؽ حبضس ثسزغٖ اٗي جٌجِ اش زٍاٗت

ّیبٕ آتیٖ   ٍّؽتَاًد هَضَعٖ ثسإ پیط ؾٌبغٖ، هٖ ّبٕ زٍاٗتعٌَاى ٗىٖ دٗگس اش جٌجِ عَاهل تأث٘سگراز ثس زٗتن داغتبى ثِ

 ثبؾد.  

ِ  270غفس ثِ گسإ »دٗگس اٌٗىِ پطٍّؽ حبضس ٗه هغبلعٔ هَزدٕ اش وتبة  ٖ   « دزجی تَاًٌید پیطٍّؽ   ثیَد، پطٍّؿیگساى هی

ّبٕ دٗگس ً٘یص ثبؾید،    تعو٘ن ثِ وتبةدغت آهدُ لبثلتسٕ اًجبم دٌّد تب ًتبٗج ثِعَز گػتسدُ إ ٍ ثِحبضس زا دز غغ  پ٘ىسُ

ّب پسداختیِ   ّب ٍ شاٍٗٔ دٗد اش جولِ عٌبقسٕ ّػتٌد وِ دز اٗي پطٍّؽ ثِ آىگسفتي زخداد٘ت لسازّوچٌ٘ي زٗتن داغتبى، تست

 ّبٕ آتٖ ثبؾٌد.  ثساًگ٘ص دز پطٍّؽتَاًٌد هَضَعبتٖ چبلؽًؿد، اهب هٖ

 فُزست مىابع

«. إ اش تسجؤ فساًػَٕ دٍ زهبى اش ٍٗسجٌ٘٘یب ٍلیف  ؾٌبغٖ: ٗه هغبلعِ پ٘ىسُتسجوِ ٍ زٍاٗت(. »2004ثَغَ، ؾبزلَت. ).  1
 دوتسٕ هغبلعبت تسجوِ. داًؿگبُ لٌدى. ثسٗتبً٘ب.  ًٔبه پبٗبى

 . آهػتسدام، ً٘دزلٌد: اًتؿبزات اظ. تٖ جسم.چِ حػٖ دازد؟ شاٍٗٔ دٗد دز تسجوِ(. 2007. ثَغَ، ؾبزلَت. )2

ٖ  قدإ هؿتسن ًَٗػٌدُ ٍ هتسجن: ًگ»(. 2010. پىٌي. ّ٘لىب. )3 . زٗتیَا لریٖ   «بّٖ ثس غجه اش عسٗك هتغ٘سّب دز تسجویٔ ادثی

 دوتسٕ هغبلعبت تسجوِ. داًؿگبُ ّلػٌ٘ىٖ.              ًٔبه پبٗبىّبلن. 

 . لٌ٘ىَلي ٍ لٌدى: اًتؿبزات داًؿگبّٖ ًجبزاغىب.  إّبٕ افػبًِذّي(. 2004پبلوس،آلي. ). 4

عٌَاى ًوبٗبًگس شاٍٗٔ دٗد دز غِ تسجؤ فبزغٖ  هىبًٖ ثِ-عبت شهبًٖازجب(. »2016حسّٕ، اثَالفضل. ). تجَٗدٕ، غلاهسضب؛ 5

 . 54، ؾوبزٓ 14دٍزٓ  ،هجلِ هغبلعبت تسجوِ«. اش ثِ غَٕ فبًَظ دزٗبٖٗ اثس ٍٍلف
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 تْساى: اًتؿبزات غَزٓ هْس. چبح ث٘ػتن. ،دزجِ 270غفس ثِ گسإ (. 1393) یییییییییییییی. 8
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